[bookmark: _GoBack]Требования к рукописям
Редакция издания принимает рукописи, текст которых напечатан в текстовом редакторе Microsoft Word (в формате .doc или .docx).

Размер рукописи: статьи ‒ от 30 000 до 50 000 знаков с учетом сносок, аннотации, списка литературы, приложений; рецензии или сообщения ‒ не более 20 000 знаков.

Параметры страницы и формат текста:
Верхнее поле – 2 см, левое – 3 см, нижнее – 2 см, правое – 1,5 см. Абзац – отступ 1,25 см, междустрочный интервал основного текста – 1,5, сносок – 1. Шрифт Times New Roman, размер для основного текста статьи и списка литературы – 14, для сносок – 12. Выравнивание по ширине без переносов.

Оформление рукописи статьи:
1. Первая страница должна включать следующую информацию: 
Фамилия, имя, отчество автора/авторов, научная степень, научное звание (если есть), должность, полное название организации, страна, город, электронный и почтовый адрес, номер ORCID (если есть).
Название статьи (в рецензии необходимо указать полные данные обсуждаемой книги, включая издательство и количество страниц).
Аннотация – около 150 слов.
Ключевые слова – до 8 слов.
Вся информация должна быть представлена на русском и английском языках.
2. Основной текст на русском языке.
При первом упоминании лица обязательно указываются его инициалы, которые отделяются пробелом от фамилии.
При использовании сокращенных названий и аббревиатур при первом упоминании приводится их полное наименование.
Годы при указании определенного периода указываются только в цифрах, а не в числительных. Дата дается с сокращением г. или гг., в. или вв. Знак % ставится значком и отделяется от цифры интервалом. Цифры: миллионы от тысяч и тысячи от сотен отделяются пробелом. Писать только полностью: то есть, так как, так называемые. Из сокращений допускаются: т. д., т. п., др., см., ср. Кавычки – только «»; если закавыченное слово употребляется внутри цитаты, то применяются кавычки в кавычках: «Цифра “четыре”».
Ссылки оформляются в виде автоматических постраничных сносок; сноски нумеруются арабскими цифрами. В конце предложения номер сноски ставится перед точкой. Фамилия И.О. авторов в сносках – курсивом. Между фамилией и инициалами ставится пробел, между инициалами пробел не ставится. Если в сноске несколько работ одного автора, вместо Ф.И.О. – Он же (Она же), или Idem (Eadem) для иностранных авторов.
Пример сносок: Фамилия И.О. Название книги. Место издания, год. Страница.
При повторном цитировании одного и того же произведения указываются фамилия и инициалы автора, название работы (сокращается до первого существительного) и номер страницы (Фамилия И.О. Название. С. 00), если ссылка на работу имеется выше на той же странице, то указывается «Там же».
Сноски на архивные материалы должны содержать: название архива (при первом упоминании – полное и в скобках сокращенное, в дальнейшем – только сокращенное), номер фонда (или название, в зависимости от принятой номенклатуры), описи, дела, листа.
3. Список источников на языке оригинала.
Перечень не нумеруется и приводится в алфавитном порядке: нормативно-правовые документы, статистические данные, справочная информация, опубликованные и неопубликованные архивные документы, статьи в периодических изданиях, художественная и популярная литература и др.
Образец:
Название архива. Номер фонда и название (при наличии).
Название газеты / журнала, используемые годы.
Название сборника документов / И.О. Фамилия редактора (если указаны). Место издания: издательство, год. Количество страниц.
4. Списки литературы на языке оригинала издания и на английском языке (References), служащие для отслеживания цитируемости авторов и журналов и состоящие из научной литературы, на которую в статье были ссылки. Перечни не нумеруются и приводятся в алфавитном порядке. При наличии указывается DOI публикации.
Список литературы на языке оригинала издания
Сначала приводятся издания на кириллице (по алфавиту), затем на латинице (по алфавиту). Фамилия и инициалы автора выделяются курсивом. Для коллективных монографий и сборников статей необходимо указывать ответственного редактора, выходные данные: город, издательство, год. Для статьи указываются номера всех, а не только процитированных страниц. Сокращенно даются названия городов Москва, Ленинград, Петроград, Санкт-Петербург – М., Л., Пг., СПб. Остальные города – полностью. Номер тома, выпуска, книги, части ставятся после года издания, перед указанием страниц: М., 2001. Т. 1. С. 25 (каждая позиция отделяется пробелом). «Номер» в сносках на русском языке обозначается значком №, в сносках на иностранных языках – No. Для описания электронного документа следует указать режим доступа и дату обращения.
Например:
Фамилия, Инициалы. Название монографии. Место издания: Издательство, год. Количество страниц.
Фамилия, Инициалы. Название статьи // Название журнала. Год издания. Номер. Номера страниц.
Фамилия, Инициалы. Название статьи // Название сборника / И.О. Фамилия редактора. Место издания: Название издательства, год. Страницы. 
References
В этом списке в порядке латинского алфавита дублируются все позиции из списка «Литература». Список источников в References не включается! Все названия на кириллице даются в латинской транслитерации. Последовательность позиций списков «Литература» и «References» может не совпадать. Редколлегия оставляет за собой право вносить унифицирующие коррективы в авторскую транслитерацию.
Для транслитерации наименований на русском и других славянских кириллических языках рекомендуется использовать сайт https://inslav.ru/translit/index.php.
При подготовке раздела «References» транслитерируются: фамилия, инициалы автора или редактора, название монографии/статьи, название журнала/сборника, название издательства. Если фамилия автора имеет устоявшееся написание на латинице, в «Списке литературы» приводится именно оно.
Не требуется транслитерировать (должно быть представлено на английском языке): место издания (город), слова для обозначения выходных данных или типа издания. Например: т. (том) – на русском языке, vol. – на английском, ред. (редактор) – на русском языке, Ed. или Eds. (если редакторов несколько) – на английском, с. (страница) – на русском, p. или рр. – на английском, и т. п.
Курсивом выделяются названия монографий, сборников, журналов.
В скобках указывается язык публикации (если публикация не на английском языке).
Например: 
Фамилия, Инициалы. Название монографии. Место издания на английском языке: издательство, год, количество страниц (указание на язык).
Фамилия, Инициалы. Название статьи. Название журнала, год издания, номер, номера страниц (указание на язык).
Фамилия, Инициалы. Название статьи. Название сборника / И.О. Фамилия редактора. Место издания на английском языке: издательство, год, страницы (указание на язык).

